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 Resposta à interpelação escrita apresentada pela 

Sr.ª Deputada à Assembleia Legislativa, Lo Choi In 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, e tendo em consideração os 

pareceres da Direcção dos Serviços para os Assuntos Laborais (DSAL) e da Direcção dos 

Serviços de Economia e Desenvolvimento Tecnológico (DSEDT), apresento a seguinte 

resposta à interpelação escrita da Sr.ª Deputada Lo Choi In, de 14 de Abril de 2023, 

enviada a coberto do ofício da Assembleia Legislativa n.º 446/E348/VII/GPAL/2023, de 

3 de Maio de 2023, e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 3 de Maio de 

2023: 

1. Com a prorrogação, por três vezes, do “Plano de Apoio Financeiro à Aquisição 

de Equipamentos e Veículos para o Sector de Recolha de Resíduos”, foi 

basicamente atendida a necessidade do sector em renovar e modernizar os 

equipamentos e veículos obsoletos. Tendo o plano já alcançado o efeito 

pretendido, não existe, a curto prazo, a intenção para lançar um plano 

semelhante. 

 A DSAL salientou que neste momento ainda não há plano para desenvolver 

acções de formação profissional destinada ao pessoal do sector de recolha de 

resíduos, todavia, a mesma irá manter-se atenta às necessidades de formação dos 

diferentes sectores e organizar, atempadamente, mais cursos de formação 

profissional consoante o desenvolvimento económico e do mercado laboral, 

envidando todos os esforços no aumento da competitividade de emprego dos 

residentes de Macau. 

2. A DSEDT salientou que, quanto à promoção de desenvolvimento da indústria 

de reciclagem de Macau, dispõe de serviços de consultadoria e apoio técnico por 
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vários meios às empresas que exercem a actividade de reciclagem e 

transformação, o que abrange intensificar a comunicação com a Direcção dos 

Serviços de Protecção Ambiental (DSPA) e criar um mecanismo de cooperação, 

de modo a prestar serviços mais convenientes às empresas, reduzindo assim, os 

custos das mesmas e acelerando o desenvolvimento das empresas de reciclagem. 

 Os planos e programas de recolha lançados pela DSPA já proporcionam, a partir 

da fonte, ao sector da reciclagem uma certa quantidade de materiais recicláveis, 

garantindo assim a sua exploração contínua, que contribuirá para a oportunidade 

de elevar o seu nível de operação bem como transformar em outro modelo de 

exploração. Por outro lado, o Fórum e Exposição Internacional de Cooperação 

Ambiental de Macau (MIECF), que se realiza anualmente, tem servido como 

plataforma importante de intercâmbio e cooperação para o sector ambiental 

local, da Grande Baía e até a nível mundial, tendo sempre o Governo a boa 

vontade de acolher propostas e planos viáveis apresentados pelo sector. 

  O Director dos Serviços de  

Protecção Ambiental, 

Tam Vai Man 

  15  de  5  de 2023 

 


